
B1.41 En el laboratorio 

☐ Comunicar entre departamentos sobre el trabajo de laboratorio y los experimentos
☐ Sigue los métodos y procedimientos básicos de laboratorio  

El análisis (L'analyse) Sólido (Solide)

El descubrimiento (La découverte) Líquido (Liquide)

El estudio (L'étude) Gaseoso (Gazeux)

El método (La méthode) Contaminado (Contaminé)

El protocolo (Le protocole) Estéril (Stérile)

El símbolo químico (Le symbole chimique) Electrónico (Électronique)

El elemento (L'élément) Bajo la supervisión de (Sous la supervision de)

El biólogo (Le biologiste) Congelarse (Geler)

La física (La physique) Evaporarse (S'évaporer)

La química (La chimie) Inventar (Inventer)

1. Grammaire: Saber y Conocer 
Les verbes saber et conocer expriment tous les deux l’idée de connaissance,
mais ils s’emploient de manière différente.

1. Saber ⇒  información, habilidades
2. Conocer ⇒  personas, lugares, experiencias

Forma Uso Ejemplo

Saber + dato, hecho,
resultado

Información (Information) El técnico sabe el resultado del análisis.

Saber cómo + infinitivo
Procedimientos
(Procédures)

Nosotros sabemos cómo aplicar el método
correcto.

Saber + infinitivo Habilidad (Compétence) El equipo sabe manejar material electrónico.

Saber de + tema
Tema general (Sujet
général)

El departamento sabe de química aplicada

Conocer a + persona Personas (Personnes) La investigadora conoce al biólogo del proyecto

Conocer + lugar Lugares (Lieux) Yo conozco el laboratorio de química.

Conocer + objeto / contexto Experiencia (Expérience) Ellos conocen el protocolo estéril.
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1. En este departamento todos ________________________________ manejar el material electrónico, pero
no todos ________________________________ el nuevo protocolo estéril.

a.   conocemos / sabemos  b.   conocemos / conocen  c.   sabemos / conocemos

d.   sabemos / sabemos
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2. La jefa ________________________________ bien al biólogo del proyecto, pero no
________________________________ el resultado final del análisis.

a.   sabe / sabe  b.   conoce / conoce  c.   conoce / sabe  d.   sabe / conoce

Choisis la phrase correcte dans chaque bloc. 

1.  Sé el protocolo estéril del cultivo celular.
 Conozco el protocolo estéril del cultivo celular.
 Conozco cómo calibrar la balanza del laboratorio.

2.  ¿Conoces a la técnica de microbiología del turno?
 ¿Sabes a la técnica de microbiología del turno?
 ¿Conoces de la técnica de microbiología del turno?

1. Conozco el protocolo estéril del cultivo celular. 2. ¿Conoces a la técnica de microbiología del turno?

Réécrivez les phrases 

1. (sabe) El técnico conoce el resultado del análisis.
_______________________________________________

2. (sabemos cómo) Nosotros conocemos aplicar el método correcto.
_______________________________________________
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2.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. el análisis 1. Especialista en biología; la investigadora conoce al biólogo del proyecto.

b. el método
2. Documento con normas que el técnico debe conocer antes del
experimento.

c. el protocolo 3. Manera de trabajar; saber cómo seguirlo paso a paso.

d. bajo la supervisión
de

4. Realizado con el control de una persona responsable durante el trabajo.

e. el biólogo 5. Proceso para estudiar una muestra y saber sus resultados.
a-5 b-3 c-2 d-4 e-1

2. Note interne : envoi d'échantillons au laboratoire central (Audio disponible dans
l’application) 
Remplissez les lacunes: estudios, inventado, contaminado, protocolo,
análisis, congelaron, estériles, electrónico

Para evitar retrasos en los ______________________ de esta semana, el Laboratorio Central recuerda
que toda muestra debe llegar identificada y con la petición firmada. Antes de enviar, revise que el
tubo esté bien cerrado y que el material no esté ______________________ . Si el ______________________
requiere condiciones ______________________ , siga el ______________________ de la unidad y anote la
hora de recogida. En el sistema ______________________ , seleccione el método solicitado y adjunte
cualquier observación relevante.

En incidentes recientes, dos muestras se ______________________ durante el transporte y el
resultado no fue válido. Además, en un experimento de química aplicada se evaporó parte del
reactivo por una tapa mal colocada. Para mejorar el proceso, el equipo ha ______________________
un control de verificación en el punto de salida: una lista breve que debe completarse antes de
llamar al mensajero interno. Si detecta un problema, no envíe la muestra y comuníquelo a su
departamento con una nota clara en el sistema.

Pour éviter des retards dans les analyses de cette semaine, le laboratoire central rappelle que tout échantillon doit
être correctement identifié et accompagné de la demande signée. Avant l'envoi, vérifiez que le tube est bien fermé et
que le matériel n'est pas contaminé. Si l'analyse exige des conditions stériles, respectez le protocole de l'unité et
consignez l'heure du prélèvement. Dans le système électronique, sélectionnez la méthode demandée et joignez toute
observation pertinente (par exemple, si le patient était à jeun ou si l'échantillon a été prélevé sous la supervision d'un
responsable).

Lors d'incidents récents, deux échantillons se sont congelés pendant le transport et les résultats n'ont pas été
valables. De plus, dans une expérience de chimie appliquée, une partie du réactif s'est évaporée à cause d'un
bouchon mal fermé. Pour améliorer le processus, l'équipe a mis en place un contrôle de vérification au point de sortie
: une courte liste à compléter avant d'appeler le coursier interne. Si vous detectez un problème, n'envoyez pas
l'échantillon et signalez-le à votre service avec une note claire dans le système.
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1. ¿Qué pasos concretos pide la nota interna antes de enviar una muestra y por qué son importantes?
____________________________________________________________________________________________________

3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

Repetieron parte del análisis con material estéril para evitar problemas. ☐ ☐
Las muestras sospechosas se mezclaron con las demás para seguir con el estudio
sin retrasos.

☐ ☐

Al final del día, la persona va a enviar un informe electrónico al departamento de
producción.

☐ ☐

Exemples de réponses:
1. Dime, ¿qué ha pasado? ¿El método es el de siempre o habéis cambiado algún paso del protocolo? 2. Vale, entonces
detenemos el informe. ¿La muestra llegó estéril cuando la recibisteis? 3. Perfecto: bajo la supervisión de Marta repetiremos
el análisis con una nueva alícuota y dejaremos todo registrado en el protocolo electrónico.

4. Jeu de rôle : Complète les dialogues 

a. Resultado contaminado en el análisis 

Lucía (Química, laboratorio): Javier, te llamo del laboratorio: en el análisis de esta mañana del
estudio de muestras de agua algo no me cuadra.  
(Javier, je t'appelle du laboratoire : dans l'analyse de ce matin des échantillons
d'eau, quelque chose me paraît anormal.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 1._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Es el método habitual, pero aparecen picos extraños y huele a
disolvente; podría estar contaminado el vial. Además, el símbolo
químico del reactivo coincide con un elemento que está interfiriendo.  
(C'est la méthode habituelle, mais il y a des pics étranges et une odeur de solvant ;
le vial pourrait être contaminé. De plus, le symbole chimique du réactif
correspond à un élément qui crée une interférence.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 2._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Sí, venía sellada, pero en la cámara uno de los tubos se congeló
demasiado y luego parte se evaporó al templarse; puede que ahí se
haya estropeado.  
(Oui, il était scellé, mais dans la chambre un des tubes a trop gelé et ensuite une
partie s'est évaporée en se réchauffant ; c'est peut‑ être là qu'il s'est altéré.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 3._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Hecho. Te envío ahora el lote, el estado de la muestra
(sólido/líquido/gaseoso) y las fotos para que lo tengáis en control de
calidad.  
(C'est fait. Je t'envoie maintenant le lot, l'état de l'échantillon
(solide/liquide/gazeux) et les photos pour que vous puissiez l'inscrire au contrôle
qualité.)
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5. Email 

Asunto: Muestra A-17 (agua) – resultado preliminar

Hola, Lucía:

Te escribo desde Control de Calidad. En el análisis de la muestra A-17 hemos obtenido un valor
fuera de rango y sospechamos que el frasco llegó contaminado. ¿Puedes confirmar si se siguió
el protocolo de limpieza y si la muestra se guardó en frío (4 °C)?

Si estás de acuerdo, repetimos el estudio mañana por la mañana bajo la supervisión de Javier.
Avísame también si conoces alguna incidencia durante el transporte.

Gracias,
Marta Rivas
Control de Calidad

Rédigez une réponse appropriée:  Te confirmo que sí se siguió el protocolo de… / No sé el motivo exacto,
pero voy a revisar con… / ¿Conoces quién recogió la muestra y a qué hora salió? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbes importants 
Inventar (inventaire)

Pretérito indefinido

Congelarse (geler)

Pretérito indefinido

yo inventé me congelé

tú inventaste te congelaste

él/ella/usted inventó se congeló

nosotros/nosotras inventamos nos congelamos

vosotros/vosotras inventasteis os congelasteis

ellos/ellas/ustedes inventaron se congelaron
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